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10-0 mn~ns';

izLrqr bdkbZ dks i<+us ds ckn vki tku ldsaxs %

•• vuqokn ds O;kid lanHkZ ls D;k rkRi;Z gS(

•• varj&ekè;e vuqokn ds fofoèk vk;ke dkSu&dkSu ls gSa(

•• fdl izdkj varj&ekè;e vuqokn lkfgR; vè;;u dks ijaijkxr <k¡ps ls eqDr 
djrk gS(

•• :ikarj.k fdl izdkj varj&ekè;e vuqokn dk ,d izdkj gSA

10-1 izLrkouk

fiNyh bdkbZ esa vki i<+ pqds gSa fd varj&ekè;e vuqokn ls D;k rkRi;Z gS rFkk 
fdl izdkj og vuqokn dh ikjaifjd voèkkj.kk ls fHkUu gSA izLrqr bdkbZ esa vki 
tkusaxs fd varj&ekè;e vuqokn ds fofoèk vk;ke dkSu&dkSu ls gSa rFkk fdl izdkj 
varj&ekè;e vuqokn fdlh lhfer foèkk rFkk lk¡ps esa j[ks lkfgR; dks eqDr djus dk 
dke djrk gSA ;g eqfDr lkfgR; dks ia[k yxkus dk dke djrh gSA ;w¡ rks vuqokn 
Lo;a esa fdlh ,d Hkk’kk rFkk lekt esa jfpr jpuk dks fofHkUu Hkk’kkvksa esa vuqokn ds 
ekè;e ls mls cgqvk;keh cukrk gSA ,d jpuk vuqokn ds ekè;e ls Hkk’kk] lekt] 
laL—fr vkSj HkkSxksfyd lhekvksa dks yk¡?kdj cgqifBr cu tkrh gSA vuqokn ls lacafèkr 
fofoèk ikB~;Øeksa rFkk lzksrksa ds ekè;e ls vki ;g ckr vo”; tkurs gkssaxsA ysfdu 
fdlh jpuk dks Hkk’kk;h tdM+u ls vFkok fdlh ,d f”kYi vFkok foèkk ls eqDr djuk 
mls vkSj vfèkd cgqvk;keh rFkk nwjxkeh cukrk gSA varj&ekè;e vuqokn ls lacafèkr 
bl [kaM ds vè;;u ds ekè;e ls ge ;g tkusaxs fd fdl izdkj vuqokn dh lhfer 
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ifjHkk’kk ls ijs varj&ekè;e vuqokn vfèkd mnkj gksdj bu jpukvksa dks vkSj vfèkd 
laizs’k.kh; cukrk gSA

vki Vh-oh-] jsfM;ks] flusek] dkVwZu] ,fues”ku] dkWfeDl vkfn fofHkUu foèkkvksa ds ckjs 
esa tkurs gSa rFkk vkidks bu lcdk vuqHko Hkh gksxkA ;s lc D;k gSa\ ;s lc okLro 
esa fdlh jpuk dks iznÙk ia[k gSa tks viuh mM+ku esa HkkSxksfyd ,oa lkaL—frd lhek,a 
yka?kdj foLr`r lekt rd igq¡p ik, gSaA 

vkb,] izLrqr bdkbZ ds ekè;e ls tkusa fd varj&ekè;e vuqokn fdl izdkj ,d ,slk 
ekè;e gS tks fofHkUu foèkkvksa] “kSfy;ksa rFkk VsDuksykWth ls tqM+dj jpuk dks cgqvk;keh 
cukrk gSA

10-2 varj&ekè;e vuqokn % vuqokn dk O;kid lanHkZ

ikB~;Øe ,e-Vh-Vh- 031 dh bdkbZ 1 o 2 esa vkius vuqokn ds O;kid lanHkZ] lhfer 
lanHkZ] vuqokn ds cnyrs Lo:i rFkk vuqokn ds fofHkUu izdkjksa ds fo’k; esa foLrkj ls 
vè;;u fd;k gSA vkb,] bl bdkbZ ds lanHkZ esa ,d ckj fQj ls tkurs gSa fd vuqokn 
ds O;kid lanHkZ ls D;k rkRi;Z gSA 

izrhd fOkKku dh ewyHkwr bdkbZ izrhd gSA izrhd fl)kar ds izfriknd ih;lZ ds 
erkuqlkj izrhd og oLrq gS tks fdlh ds fy, fdlh vU; oLrq ds LFkku ij iz;qDr 
gksrh gSA ih;lZ ds vuqlkj euq’; izrhd O;oLFkk esa gh lksprs gSaA izrhd gh “kCnksa] 
fp=ksa] èofu;ksa] xaèk] vkLokn] fØ;k vFkok oLrqvksa dk vkdkj ysrs gSaA ysfdu euq’;ksa  
}kjk bu izrhdksa esa vFkZ j[ks tkus ls gh ;s izrhd dgykrs gSaA izrhd fl)kar ds vU; 
egRoiw.kZ izorZd o lajpukoknh Hkk’kkfon QfnZukan n lL;wj ds vuqlkj izrhd nks 
RkRoksa ls feydj cuk gS & ladsrd vFkkZr ladsru izrhd o ladsfrr vFkkZr ladsfrr 
oLrqA izrhd ds ;s nksuksa ?kVd feydj gh izrhd dk fuekZ.k djrs gSaA izrhd O;oLFkk 
esa ladsfrr oLrq ds fy, ,d izrhd dk iz;ksx gksrk gS ftls ladsrd dgrs gSaA bl 
izdkj ladsrd o ladsfrr ,d&nwljs ds iwjd gSaA blh ls ladsrkFkZ Li’V gksrk gSA ogha 
izrhd fl)kar ds vkèkkj ij jkseu tsdClu us Hkkf’kd ikB ds varj.k dks rhu vkèkkjksa 
ij ns[kus dk iz;kl fd;k gS &

•• vkarj Hkkf’kd vuqokn (Intra lingual translation)

•• varj Hkkf’kd vuqokn (Inter lingual translation)

•• varj&izrhdkRed vuqokn (Inter semiotic translation)

vkarj Hkkf"kd vuqokn ls rkRi;Z gS ,d Hkk’kk dh izrhd O;oLFkk esa O;Dr ikB dks mlh 
Hkk’kk dh vU; izrhd O;oLFkk esa j[kuk vFkok izLrqr djukA bls vUo;karj Hkh dgk 
tkrk gSA Li’V gS fd ;gk¡ nksuksa izrhd O;oLFkk,¡ ,d gh Hkk’kk ls lacafèkr gksrh gSaA 
laL—r esa fy[kh xbZ Vhdk,¡ bldk mnkgj.k gSa tgk¡ tfVy laL—r esa fy[ks x, dkO; 
dks ljy Vhdkvksa esa O;Dr fd;k x;k gSA

varj Hkkf"kd vuqokn % ,d Hkk’kk ds izrhdksa esa O;Dr ikB dks nwljh Hkk’kk ds izrhdksa 
esa varj.k dks varjHkkf’kd vuqokn dgrs gSaA bls Hkk’kkarj Hkh dgk tkrk gSA Li’V gS 
fd vkarjHkkf’kd vuqokn ls vyx ;g nks Hkk’kkvksa ds varj.k dh fØ;k gSA bl vuqokn 
izdkj esa vuqokn ds fy, nks Hkk’kkvksa dk Kku gksuk vfuok;Z gSA bls gh vaxzsth esa 
^izkWij Vªkalys”ku* dgk tkrk gSA orZeku le; esa varjHkkf’kd vuqokn ds fo”ks’k ek¡x 
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gSA fo”o Hkj esa ltZukRed rFkk KkukRed lkfgR; ds izlkj dk vkèkkj ;gh gSA pw¡fd 
blesa nksuksa Hkk’kkvksa dh lfØ; Hkwfedk gksrh gS blfy, bldk egRo vkSj c<+ tkrk gSA 

varj&izrhdkRed vuqokn% tgk¡ vkarj Hkkf’kd vkSj varjHkkf’kd vuqokn esa izrhd 2 
dk Hkkf’kd bdkbZ gksuk vfuok;Z gS ogha varj&izrhdkRed vuqokn esa izrhd 2 ;kuh 
y{; ikB Hkkf’kd u gksdj Hkk’ksrj gksrk gSA nwljs “kCnksa esa dgsa rks blesa Hkkf’kd ikB 
dk vuqokn Hkk’ksrj bdkbZ esa gksrk gSA mnkgj.k ds fy, fdlh miU;kl ;k dgkuh dk 
fQYe] ukVd ;k èkkjkokfgd esa :ikarj.kA ;gk¡ varj.k Hkkf’kd u gksdj :ixr gksrk 
gSA “kjrpanz] izsepan] “ksDlih;j] eUuw HkaMkjh] jfLdu ckWaaa.M] vkfn dh jpukvksa dk 
fQYe esa :ikarj.k blds mnkgj.k gSaA izfl) dfork dk xhr esa vkSj xhr ;k dfork 
vkfn dk foKkiu ds ftaxy esa :ikarj.k Hkh varjizrhdkRed vuqokn ds mnkgj.k gSaA

vuqokn dk O;kid lanHkZ vuqokn deZ dks foLrkj nsrk gSA tgk¡ vuqokn dk lhfer 
lanHkZ mls ewyikB dsafnzr j[krk gS ogha vuqokn dk O;kid lanHkZ vuqokn ds nkSjku 
vuqoknd dks ;Fkksfpr NwV nsus dk i{kèkj gSA ltZukREkd lkfgR; ds vuqokn esa iz;qDr 
gksus okyh fofHkUu i)fr;k¡ tSls & iqu%l`tu] uol`tu] vkRelkrhdj.k] vuqdwyu] 
:ikarj.k vkfn vuqokn ds O;kid lanHkZ ds gh mnkgj.k gSa ftudh lgk;rk ls 
vlaHko ls izrhr gksus okys lkfgR; dk Hkh ,d lhek rd vuqokn laHko gSA Hkkjrh; 
lkfgR; esa vuqokn ds O;kid lanHkZ ds vusd mnkgj.k gSaA HkfDrdky esa jkek;.k rFkk 
JhenHkkxor ds fofHkUu Hkkjrh; Hkk’kkvksa esa gq, vkRelkrhdj.k vFkok iqu%l`tu ewyr% 
vuqokn ds O;kid lanHkZ ds lVhd mnkgj.k gSaA

varj ekè;e vuqokn oLrqr% varjfoèkkRed vuqokn gS ftlesa vuqoknd ,d foèkk ls 
nwljh foèkk esa vuqokn dks laHko cukrs gSaA :ikarj.k ls fHkUu varj ekè;e vuqokn 
fofHkUu foèkkvksa esa vkoktkgh dh NwV nsrk gSA mnkgj.k ds fy,] fdlh dfork ij cukbZ 
xbZ isafVax vFkok fdlh dfork vFkok xhr ij gksus okyh ukV~; izLrqfrA 

jkseu tsdClu }kjk varjizrhdkRed vuqokn oLrqr% varj ekè;e vuqokn gh gS fdarq 
mldh ,d lhek ;g Hkh gS fd og fyf[kr ls n`”; vFkok n`”;&JO; esa ys tkus dh 
ckr djrk gS vkSj bl izfØ;k esa fyf[kr ikB dks gh vfèkd egRoiw.kZ rFkk izkekf.kd 
ekurk gS tcfd varj ekè;fedrk rFkk blh ds vuq:i varj ekè;e vuqokn lHkh 
ekè;eksa ds chp vkoktkgh dk i{kèkj gS rFkk fdlh Hkh ekè;e dks de ;k vfèkd 
egRoiw.kZ ugha ekurkA varj ekè;e vuqokn ds vuqlkj vfHkO;fDr dh dksbZ Hkh foèkk 
vius vki esa lkFkZd gks ldrh gSA fyf[kr dks ekSf[kd vFkok n`”; ls vfèkd egRoiw.kZ 
ekuuk lkfgR; esa fufeZr opZLooknh ijaijk dk gh |ksrd gSA 

10-3 varj&ekè;e vuqokn ds fofoèk vk;ke

10-3-1 varj ekè;e vuqokn % vè;;u dh ,d varjfoèkkRed i)fr

varj ekè;e vuqokn ij ckr djus ls igys vkb, ;g tkusa fd varj ekè;e ls D;k 
vfHkizk; gSA rqqrqu eq[kthZ vius fucaèk Intrmediality and Translation : Pedagogical 
Possibilities esa fy[krh gSa & Intermedia as usage and idea was suggested by Fluxus 
avant-garde artist Dick Higgins in 1968 to refer to the fusions or blending of 
artistic media or mixed media. In the words of Werner Wolf who has written 
clearly and comprehensively on Intermediality and the Study of Literature 
explains (inter)mediality to simply mean the participation of more than one 
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medium within an artefact. He adds that in a broad sense intermediality would 
mean ‘transgressing of boundaries between conventionally distinct media.’

rqrqu eq[kthZ ds vuqlkj] varj ekè;e oLrqr% ,d ls vfèkd ekè;eksa dsa la;ksx ls cuk 
,d ,slk ekè;e gS tks ikjaifjd ekè;eksa dh lhekvksa dk vfrØe.k dj vè;;u ds u, 
vk;ke [kksyrk gSA blds varxZr ,d ikB dh O;k[;k djus ds fy, fofHkUu ekè;eksa 
dk iz;ksx fd;k tkrk gSA mnkgj.k ds fy,] ;fn vki baVjusV ij fdlh “kCn vFkok 
voèkkj.kk vFkok fdlh izfl) O;fDr dk ifjp; <w¡<rs gSa rks ml fo’k; fo”ks’k ls 
lacafèkr fuf”pr tkudkjh ds lkFk gh fyad rFkk gkbij fyad dh lgk;rk ls mlls 
lacafèkr vU; tkudkjh miycèk djok nh tkrh gSA ,slh fLFkfr esa vki vko”;d 
tkudkjh ds vfrfjDr vU; lacafèkr Kku ls Hkh ifjfpr gks tkrs gSaA Bhd blh rjg] 
tc ge baVjusV ij fdlh “kCn dk vFkZ <w¡<rs gSa rks daI;wVjh—r “kCndks”k esa mldk u 
dsoy vFkZ izkIr gksrk gS vfirq mlls lacafèkr fofHkUu vU; “kCn] tSls & i;kZ;] foykse] 
cgqopu] vkfn ds lkFk gh ml “kCn ds iz;ksx lacaèkh tkudkjh Hkh miyCèk gks tkrh 
gSA bls gh eYVhekWMsfyVh] baVjfefM;sfyVh vFkok varj&ekè;e dgk tkrk gSA Bhd 
blh rjg] varj ekè;e vuqokn Hkh lkfgR; vè;;u dh ,d vkèkqfud i)fr gS ftldh 
lgk;rk ls fdlh ikB ds cgqvk;keh vFkZ dks le>us esa lgk;rk feyrh gSA mnkgj.k 
dh lgk;rk ls ;fn ckr dh tk, rks vè;srkvksa dks le>kus ds fy, fdlh dgkuh 
vFkok dfork ij cuh ukV~; izLrqfrA fdlh iqLrd ij cuk o`Ùkfp=] Kku&foKku ds 
fo’k;ksa ij cukbZ xbZ VsyhfQYe] o`Ùkfp=] xzkfQDl] ,fues”ku vkfnA bu lc ekè;eksa 
dh lgk;rk ls Kku vtZu u dsoy ljy gks tkrk gS vfirq vfèkd jkspd rFkk  
laizs’k.kh; Hkh gks tkrk gSA tSls & baVjusV ij vkius tkuuk pkgk fd eSdcsFk D;k 
gS rks ,d lkFk vkidks blls lacafèkr fofHkUu tkudkfj;k¡ miyCèk gks tk,¡xh tSls & 
eSdcsFk lacafèkr tkudkjh fd og fdldh jpuk gS] dc fy[kh xbZ] mldh dFkkoLrq 
D;k gS] vkfn rFkk lkFk gh] eSdcsFk ij vkt rd cuh fQYesa] ukVd] laokn] ,dkadh] 
“kksèkdk;Z] mlesa iz;ksx gksus okys fofHkUu “kCn rFkk mudh voèkkj.kk,¡] muds fofHkUu 
iz;ksx] mlds fofHkUu :ikarj.k lacafèkr tks Hkh tkudkjh baVjusV ij miyCèk gksxh] 
og lc ,d lkFk ,d LFkku ij izkIr gks tk,xh tks ml fo’k; lacaèkh vkids Kku dks 
u dsoy c<+k,xh vfirq mlds ekè;e ls vki mlls lacafèkr vU; tkudkfj;ksa dks Hkh 
gkfly dj ik,¡xsA

ogha vius fucaèk Translating Painting into Dance esa osuslk eksaVslh viuh ckr 
dks iq’V djrs gq, Bruhn dks m)`r djrh gSa & The discipline of intermediality 
developed from Interart Studies, opening its investigation to a broader set of 
aesthetic and technological practices, and thus overcoming the divide between 
high and low culture (Bruhn 2016).

os vkxs Rajewsky dks m)`r djrh gSa & The term Intermedialitat (intermediality) 
was introduced in 1983 by Hansen-Love and picked up recently as an umbrella 
term for all kinds of phenomena taking place among media (Rajewsky 2010). 

baVjehfM;k vFkkZr varj ekè;e dks vkxs O;k[;kf;r djrs gq, os tksM+rh gSa & The 
intermedial level is in turn divided into media combination, where different 
media are combined to form a new one (comic, ballet), media transposition, 
which concerns the coming into being of a new media product (adaptation, 
novelisation – here I will subsume them under the term intermedial translation), 
and intermedial reference, which happens when a medium imitates or evokes 
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techniques that are normally associated with another but without crossing its 
own borders (Rajewsky 2010).

vFkkZr varj ekè;e ls rkRi;Z ,slh fefJr foèkk ls gS ftlesa fofHkUu ekè;eksa ds iz;ksx 
ls ,d u, ekè;e dk mn~Hko gksrk gS vkSj tks Kku ds lalkj dks foLrkj nsus esa lgk;d 
gSA osuslk eksaVslh :ikarj.k dks varj ekè;e dk gh ,d mnkgj.k ekurh gSa ftlesa 
fdlh ikB ij fufeZr fQYe] o`Ùkfp=] ukVd vFkok vkWfM;ks cqd vkfn mlds ifjn`”; 
dks cgqdks.kh; cukrk gSA :ikarj.k dh lgk;rk ls fyf[kr ikB viuh Hkk’kk;h lhekvksa 
ls eqDr gksdj n`”;ksa rFkk fjdkWfMZax] lcVkbVfyax] Mfcax vkfn dh lgk;rk ls thoar 
gks mBrk gSA :ikarj.k dh lgk;rk ls ikB esa of.kZr ns”kdky rFkk okrkoj.k dks Hkh 
;FkklaHko mHkkjk tk ldrk gSA

10-3-2 fyf[kr ikB ls JO; rFkk JO; ls fyf[kr ikB

vuqokn vè;;u essa varj ekè;e vuqokn dh vksj lcls igys ladsr jkseu tsdClu 
djrs gSa tgk¡ os vuqokn ds rhu izdkjksa dh ppkZ djrs gq, varjizrhdkREkd vuqokn dks 
Hkh vuqokn dk ,d :i ekurs gSaA ysfdu bldh lcls cM+h lhek ;gh gS fd os fyf[kr 

ekè;e dks vfèkd egRo nsrs gSa tcfd varj ekè;e ds varxZr foèkk dk dksbZ inkuqØe 
fuèkkZfjr ugha gSA vFkkZr varj ekè;e vuqokn ,d foèkk ls nwljh foèkk esa vfHkO;Dr 
djus dk i{kèkj gS vkSj bl Øe esa fofHkUu foèkkvksa ds chp var%fØ;k vFkok vkoktkgh 
gksrh gSA fyf[kr ikB ls JO; rFkk JO; ls fyf[kr ikB varj ekè;e vuqokn dk 
,d izdkj gSA bl n`f’V ls dfork vFkok “kk;jksa }kjk fy[ks x, dykeksa ij cus xhr] 
fyf[kr ukVdksa dk jsfM;ks :ikarj.k rFkk dFkk lkfgR; vFkok XkSj&ltZukRed lkfgR; 
ij fufeZr vkWfM;ks cqDl fyf[kr ikB ls JO; ds mnkgj.k gSaA

vkb,] fyf[kr Lks JO; vuqokn ds dqN izdkjksa dh ppkZ djsa & 

dforkvksa ij cus xhr & Hkkjrh; flusek esa blds vusd mnkgj.k ns[ks tk ldrs gSa 
tgk¡ izfl) dfo rFkk “kk;jksa dh dforkvksa dks xhrksa esa <kyk x;k gSA gfjoa”kjk; cPpu 
}kjk fyf[kr vfXuiFk bldk mnkgj.k gSA

dFkk lkfgR; ij fufeZr vkWfM;ks cqDl & dFkk lkfgR; dk vkWfM;ks :i orZeku le; 
esa csgn izpfyr gSA ;w¡ rks igys Hkh n`f’Vckfèkr yksxksa dh lqfoèkk dks è;ku esa j[krs gq, 
vkWfM;ks cqDl dk izpyu Fkk ysfdu orZeku esa le;kHkko dks ns[krs gq, rFkk fjdkWfMZax 
dh ljy rFkk lgt O;oLFkk miyCèk ls ;g foèkk vkSj vfèkd izpfyr gks jgh gSA vc 
ge viuk euilan lkfgR; vkWfM;ks :i esa Hkh lqu ldrs gSaA

jsfM;ks :ikarj.k & fofHkUu egRoiw.kZ ukVddkjksa }kjk fyf[kr ukVdksa dk jsfM;ks 
:ikarj.k rFkk fofHkUu jpukdkjksa dh dgkfu;ksa o miU;klksa dk jsfM;ks }kjk izlkj.k 
blds vU;re mnkgj.k gSaA

ikWMdkLV & ikWMdkLV Hkh fyf[kr ls JO; dk vU;re mnkgj.k gSA lhfer le;kofèk 
esa Nk=ksa dh lqfoèkk ds fy, rFkk mUgsa ?kj cSBs lkexzh miyCèk djokus dh n`f’V ls 
ikWMdkLV csgn dkjxj gSaA blds varxZr vè;;u lkexzh dks jkspd <ax ls fjdkWMZ 
djds rFkk okW;l ekWM~~;wys”ku vkfn dk iz;ksx djds fofHkUu fo’k;ksa dks jkspd <ax ls 
izLrqr fd;k tkrk gSA dksfoM ds nkSjku izpfyr gqbZ vkWuykbu f”k{kk esa fofHkUu Js.kh 
ds Nk=ksa ds fy, bldk izpqj ek=k esa iz;ksx fd;k x;kA

JO; ls fyf[kr ikB fuekZ.k ds varxZr xhr] dfork] laxhr vkfn dks lqurs gq, ml ij 
isafVax cukuk] fdlh yksdxhr vFkok dFkk dks vkèkkj cukdj dksbZ dfork vFkok dgkuh 
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fy[kuk] rFkk fofHkUu foyqIr gks jgh ijaijkvksa] xhrksa] rF;ksa] dFkkvksa] bfrgkl vkfn dks 

10-3-3 fyf[kr ikB ls n`';&JO; rFkk n`';&JO; ls fyf[kr ikB

fyf[kr ikB ls n`”;&JO; ds vusd mnkgj.k ns[ks tk ldrs gSaA ikB ls n`”;] ikB 
ls eap rFkk LØhu :ikarj.k blds vU;re mnkgj.k gSaA 

ikB ls n`”; :ikarj.k ls rkRi;Z fdlh jpuk dks vkèkkj cukdj fufeZr fp= rFkk 
isafVax ls gSA blesa mnkgj.k Lo:i jchanzukFk VSxksj }kjk viuh gh dforkvksa dks 
vkèkkj cukdj cuk, x, fp= ns[ks tk ldrs gSaA blds lkFk gh] fo”o lkfgR; ls 
dqN vkSj egRoiw.kZ jpukvksa dks fy;k tk, rks “ksDlih;j ds ukVd gseysV dh pfj= 
vksQsfy;k ds vkèkkj ij tkWu ,ojsV fefy;kl }kjk fufeZr isafVax vksQsfy;k Hkh bldk 
,d [kwclwjr mnkgj.k gSA blh rjg] yqbZl dsjksy ds csgn pfpZr miU;kl ,fyl bu 
oaMjySaM dks vkèkkj cukdj lYokMksj Myh }kjk 12 vè;k;ksa ds vkèkkj ij cukbZ xbZ 
isafVaax dh Ja``[kyk dks Hkh mnkgj.kLo:i ns[kk tk ldrk gSA

ikB ls eap :ikarj.k ds varxZr fdlh fyf[kr foèkk dks n`”;&JO; ;kuh ukVd esa 
<kyk tkrk gSA blds varxZr dgkuh] miU;kl] dfork vkfn ij fufeZr ukV~; izLrqfr;k¡ 
blds mnkgj.k gSaA fo”o lkfgR; esa ,sls vusd mnkgj.k gSa tgk¡ pfpZr dgkfu;ksa 
rFkk miU;klkasa vkfn ij vusd ukV~;eapu gq, gSaA fganh ds egRoiw.kZ dfo eqfDrcksèk 
dh dfork vaèksjs esa] czg~ejk{kl] fujkyk dh dfork jke dh 'kfDriwtk rFkk t;”kadj 
izlkn ds dkO; dkek;uh ij fufeZr ukV~; izLrqfr;ksa dks ;gk¡ mnkgj.kLo:i ns[kk tk 
ldrk gSA

blh rjg ikB ls LØhu :ikarj.k ds varxZr dFkk lkfgR; ij fufeZr fQYesa ns[kh 
tk ldrh gSaA fo”o flusek dh ckr djsa rks ,sls vusd mnkgj.k ns[ks tk ldrs gSaA 
,fyl okWdj ds miU;kl ^n dyj iiZy* ij fufeZr fQYe ^n dyj iiZy*] foalVu 
xzwe dh jpuk QkWjsLV xai ij blh uke ls fufeZr fQYe] ekfj;ks iwt+ks ds miU;kl ^n 
xkWMQknj* ij blh uke ls fufeZr fQYe] tsEl tkW;l dh dgkuh ^n MsM** ij blh 
uke ls cuh fQYe vkfnA Hkkjrh; flusek esa lkfgfR;d :ikarj.k ds vusd mnkgj.k 
ns[ks tk ldrs gSa ftuesa izsepan dh dgkuh ^’krjat ds f[kykM+h* ij cuh fQYe] jktsanz 
;kno ds miU;kl ^lkjk vkdk’k* ij cuh fQYe] eUuw HkaMkjh dh dgkuh ij cuh fQYe 
^jtuhxaèkk*] fot;nku nsFkk dh dgkuh ^nqfoèkk* ij ^cuh igsyh*] “kjrpanz ds miU;klksa 
^ifj.khrk*] ^nsonkl* ij cuh fQYesa] egk”osrk nsoh dh jpuk ^gtkj pkSjklhosa dh eka* 
ij cuh fQYe vkfnA

10-4 varj&ekè;e vuqokn % lkfgR; ds foLrkj ds lanHkZ esa

vuqokn fpard ekfj;k fVeksDt+dks vius fucaèk Enlarging Translation, Empowering 
Translators (2007) esa ;g fpark O;Dr djrh gSa fd vuqokn dh ifjHkk’kk dks 
;wjksdsafnzr vFkok if”pe dsafnzr j[kuk mldh laHkkoukvksa dks lhfer vFkok vuns[kk 
djuk gSA os vius bl fucaèk esa vuqokn ds ik”pkR; fl)karksa esa fofHkUu lkaL—frd 
{ks=ksa ls vkus okys vuqokn fl)karksa dks Hkh “kkfey djus dh ckr dgrh gSaaA vius 
bl fucaèk esa fVeksDt+dks vuqokn dks ,d Hkk’kk ls nwljh Hkk’kk esa ys tkus okyh 
xfrfofèk rd lhfer djus dk fojksèk djrh gSa D;ksafd og ewy ikB dh fu’Bk ds 
bnZ&fxnZ gh cquk gksrk gSA fVeksDt+dks ds vuqlkj vuqokn ds lajPkukijd fl)kar 
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mls lerqY; [kkstus rd gh lhfer dj nsrs gSaA uk;Mk ds vuqlkj Translation is 
the replacement of textual material in one language (SL) by equivalent textual 
material in another language. ogha lajpukoknh Hkk’kkfon~ lL;wj ds vuqlkj Hkk’kk ds 
nks Lrj gksrs gSa & ckg~; lajpuk (surface structure) rFkk vkarfjd lajpuk (deep 
structure)A Hkk’kk dh ckg~; lajpuk tgk¡ Hkk’kk ds O;kdjf.kd :i dh vksj ladsr 
djrh gS] ogha Hkk’kk dh vkarfjd lajpuk Hkk’kk dh lkekftd&lkaL—frd fufeZfr dh 
vksj ladsr djrh gSA ladsrd vkSj ladsfrr dh ;g fu;r ifjHkk’kk u dsoy Hkk’kk dh 
cgqvk;kferk dks ckfèkr djrh gSa vfirq vuqokn dh Hkk’kk dsafnzr ;s ifjHkk’kk,¡ mlds 
foLrkj ij Hkh vadq”k yxkrh gSaA vuqokn dh bl lhfer le> dks xsafc;j rFkk dsany 
tSls vuqokn fpard pqukSrh nsrs gSa vkSj vuqokn dks iqu%ifjHkkf’kr djrs gq, varj 
ekè;e rFkk cgqekè;e dks “kkfey djus dh odkyr djrs gSaA dsany vius fucaèk 
Multimodality in Translation esa fy[krs gSa & if we take multimodality seriously, 
this ultimately means that transfer of texts without language dimension or the 
concentration on non-language modes of a text are a part of the prototypic field 
of translation studies. vFkkZr ;fn cgqekè;e dks xaHkhjrk ls fy;k tk, rks og vuqokn 
vè;;u ds fy, vkn”kZ gksxk D;ksafd blesa Hkk’kk dh ckè;rk ls ijs vFkok xSj&Hkk’kk  
vkèkkfjr ekè;eksa dh lgk;rk ls ikB dk varj.k vfèkd lqxe vkSj csgrj gksxkA

mÙkj&vkèkqfud fpard tkWd nsfjnk ds vuqlkj Hkh Hkk’kk “kCn dks ,d fu;r vFkZ ds 
lkFk ck¡èkrh gSA os Hkk’kk esa ladsrd rFkk ladsfrr dh r; Hkwfedk dk fojksèk djrs gSa 
vkSj dgrs gSa fd ,d ladsrd dk ,d fu;r ladsfrr vFkZ ikB dh cgqvk;kferk dks 
ckfèkr djrk gS ftlds ifj.kkeLo:i ikB esa fNis fofHkUu lanHkZ vuns[ks jg tkrs gSaA os 
ikB dks ,d eqDr bdkbZ ds :i esa ns[krs gSa vkSj ekurs gSa fd fy[kus vFkok izdkf”kr 
gks tkus ds ckn ikB ys[kd ls eqDr gksdj ikBd dk gks tkrk gS vkSj ikBd fofHkUu 
lanHkksZa] ifjfLFkfr;ksa rFkk dky[kaMksa esa mlesa fNis fofHkUu fufgrkFkksZa dks MhdksM dj 
ldrs gSaA vuqokn vè;;u esa ikB dks Hkk’kk dh lhek ls eqDr djus dh odkyr djrs 
gq, ekfj;k fVeksDt+dks] dsany rFkk xsafc;j vius fucaèkksa esa mlds cgqvk;keh gksus dh 
vksj ladsr djrs gSa vkSj ekurs gSa fd tc dksbZ ikB fdlh ,d rjhds vFkok i)fr ls 
gh vuwfnr u gksdj fofHkUu foèkkvksa] “kSfy;ksa rFkk vfHkO;fDr ds ekè;eksa esa vfHkO;Dr 
gksxk rc og vfèkd [kqysxk] ikBd vFkok lqfèktuksa ls vkSj vfèkd xgjs tqM+sxk rFkk 
fofHkUu ekè;eksa esa vfHkO;Dr gksdj mldh igq¡p vfèkd foLr`r gksxhA

mnkgj.k ds :i esa ;fn ckr dh tk, rks Nk;koknh dfo fujkyk }kjk jfpr ^jke dh 
'kfDr iwtk* dfork dk ikB tgk¡ mlds fofHkUu lanHkksZa vkSj RkRdkyhu le; esa mldh 
izklafxdrk dks fl) djrk gS ogha mldk ukV~; eapu orZeku le; esa mlds egRo 
dks vkSj nqxquk dj nsrk gSA eapu] ikBu] xk;u vkfn fofHkUu ekè;eksa ls xqt+jrs gq, 
og jpuk viuh Hkk’kk] foèkk] lân; oxZ rFkk dkyxr lhek dks yk¡?kdj ,d O;kid 
lekt rd igq¡prh gS vkSj lgh ek;uksa esa dksbZ jpuk dkyt;h gks tkrh gSA Hkk’kk dh 
mÙkj&lajpukoknh ifjHkk’kk dh n`f’V ls ns[kk tk, rks fofHkUu ekè;eksa dh lgk;rk ls 
jpuk esa fufgr lanHkZ ladsrd vkSj ladsfrr dh lhfer ifjHkk’kk ls eqDr gksdj oLrqr% 
ikBd] n”kZd] Jksrk] lân; dh ck;ujh ls eqDr gksdj cgqvk;keh gks tkrh gS vkSj 
lân; viuh {kerk ds vuqlkj mldk vkLoknu djrs gSaA

varj ekè;e vuqokn ds i{k esa viuh ckr dgrs gq, rqrqu eq[kthZ vius blh fucaèk 
esa dgrh gSa fd ikB ds lkFk varj ekè;e vuqokn vFkok izLrqfr ds ekè;e ls ikB u 
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dsoy vfèkd izkekf.kd gks tkrk gS vfirq ikB dh vkykspukRed vFkok foospukRed 
le> fufeZr djus esa ikBd vFkok lân; dh Hkwfedk vkSj vfèkd egRoiw.kZ gks tkrh 
gSA os fy[krh gSa fd ;g okLro esa cksfnZvk }kjk pfpZr lkfgR; ds LorqY; lekt”kkL= 
vFkkZr fj¶ysfDlo lks”k;ksykWth dk mnkgj.k gS ftlesa lkfgR; Lo;a vè;;u dk fo’k; 
cu tkrk gS vkSj mlds ekè;e ls lkekftd ifjfLFkfr;ksa dk vè;;u fd;k tk ldrk 
gSA ljy “kCnksa esa dgsa rks lkfgR; ds vè;;u dks dsoy ml fo’k; fo”ks’k rd lhfer 
u j[kdj ;fn lekt”kkL=h; lanHkZ esa ns[kk tk, rks og lekt esa gks jgs ifjorZuksa ds 
dkj.kksa dh iM+rky dk ekè;e gks ldrk gSA varj ekè;e rduhdksa dh lgk;rk ls ;fn 
lkfgR; dks O;kid lanHkZ esa ns[kk o le>k tk, rks mldh Hkwfedk dsoy lkSan;Z”kkL=h; 
u jgdj O;kid vFkksZa esa lekt”kkL=h; gks tkrh gSA 

varj ekè;e vuqokn vFkok ikB ds izLrqrhdj.k esa fofHkUUk ekè;eksa ds iz;ksx ls ikB 
u dsoy cgqvk;keh gksrk gS vfirq ikBd vFkok lân; ds fy, mldk vfHkxzg.k Hkh 
mruk gh cgqvk;keh gks tkrk gSA

vius blh fucaèk esa rqqrqu eq[kthZ varj&ekè;e vuqokn dk leFkZu djrs gq, xk;=h 
pØorhZ Lihokd dks m)`r djrs gq, fy[krh gSa fd vuqokn dks udy vFkok  
—f=erk ls Åij mBdj vfèkd lfØ; :i esa dke djuk pkfg,A vuqqokn dks dsoy 
Hkk’kkarj.k rd lhfer ugha gksuk pkfg, vkSj vFkZ ds fofHkUu vk;keksa rd igq¡puk 
pkfg,A os nsfjnk ds fo[kaMuokn dk lanHkZ ysrs gq, dgrh gSa fd ikB ds vuqokn esa 
ladsrd rFkk ladsfrr ds ekè;e ls ,d fuf”pr vFkZ rd igq¡puk gh vuqokn dk 
dke u gks vfirq “kCn dk dk;Z blls O;kid gks tks viuh iqu%izLrqfr esa fofHkUu 
vFkZPNk;kvksa dks lesVs gq, gksA (The translation practice must move beyond the 
simple correspondence of languages and try to ‘play’ with their materiality. 
The philosophy of deconstruction suggests that instead of constituting the end 
product as a synthesis or a unification of the signifier and signified, the word 
must be regarded as a force-field of disassociations. Pg 14) bl rjg vfLFkj 
ladsrd dh voèkkj.kk dks dsanz esa j[kdj fd;k x;k vuqokn varikZBh;rk rFkk lanHkksZa ds 
u, vk;keksa rd igq¡psxkA (Any translation inspired by the concept of the ‘floating 
signifier’ would thus search for new intertextualities and associations. (pg. 14) 

vkSj ;g lc rHkh laHko gksxk tc fdlh ikB dks rFkk mlds vuqokn dks Hkk’kk;h 
lhek ls eqDr dj mldk cgqvk;keh vuqokn fd;k tk,¡ Vªkalys”ku izkWij dh lhfer 
ifjHkk’kk ls cgqr vkxs ;g vuqokn vius dysoj esa iqu%l`tu] uol`tu] vkRelkrhdj.k] 
:ikarj.k rFkk varj&ekè;e vuqokn dks lesVs gq, gS tks ikB ds iqu%izLrqrhdj.k esa 
fofHkUu rjhdksa rFkk rduhdksa dh enn ysus dk i{kèkj gSA blh vkèkkj ij tc fdlh 
ikB dk vuqokn fd;k tkrk gS rks og cgqvk;keh gks tkrk gS vkSj ml ikB ds vkLoknu 
esa dsoy ikB ;k ys[kd dk lhfer n`f’Vdks.k gh ugha gksrk vfirq :ikarj.kdrkZ vFkok 
vuqoknd dk viuk n`f’Vdks.k] rduhd] ifjos”k] vkSj mlls tqM+s fofHkUu lanHkZ tqM+rs 
pys tkrs gSaA ,sslh fLFkfr essa fdlh Hkh ikB dk vè;;u ,dkaxh gks gh ugha ldrkA

varj&ekè;e ds ,d izdkj ds :i esa gh :ikarj.k dks ns[kk tkrk gSA blds varxZr 
fdlh ltZukRed vFkok xSj&ltZukRed ikB dk iqu%izLrqrhdj.k fd;k tkrk gSA 
bdkbZ ds vxys Hkkx esa varj&ekè;e ds ,d izdkj ds :i esa :ikarj.k dh ppkZ dh 
tk jgh gSA
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10-5 :ikarj.k % varj&ekè;e vuqokn dk ,d izdkj

vHkh rd vkius tkuk fd varj&ekè;fedrk ls D;k vk”k; gSA blds lkFk gh vkius 
varj&ekè;e vuqokn ds fo’k; esa foLrkj ls vè;;u fd;kA varj&ekè;e vuqokn 
fdlh ikB dks cgqvk;keh cukrk gSA lkfgR; ds izpkj&izlkj esa bldh Hkwfedk vR;ar 
egRoiw.kZ gSA varj&ekè;e vuqokn ds ,d izdkj ds :i esa :ikarj.k dks ns[kk tk 
ldrk gSA :ikarj.k dh fofHkUu rduhdksa ds ekè;e ls ikB Hkk’kk;h caèku ls eqDr 
gksdj vfèkd laizs’k.kh; gks tkrk gS rFkk Hkk’kk;h] lkekftd&lkaL—frd] HkkSxksfyd o 
dky[kaM dh lhekvksa dks yk¡?kdj ,d O;kid lekt ls tqM+ tkrk gSA ifj.kkeLo:i 
og O;kid lekt ml ikB dk vkLoknu djrs gq, mls vius lekt o ifjfLFkfr;ksa 
esa j[kdj ns[krk gS o MhdksM djrk gSA ,slk gksrs gh] og ikB ys[kd ds lhfer nk;js 
ls eqDr gksdj O;kid lekt ls tqM+ tkrk gS rFkk mldh fofHkUu O;k[;k,¡ laHko gks 
tkrh gSaA nsfjnk ds n`f’Vdks.k ls ns[kk tk, rks og ikB fuf”pr ladsrd o o mlds 
ladsrkFkZ rd lhfer ugha jgrkA :ikarj.k ds ekè;e ls ,sls vusd mnkgj.k vkius Hkh 
vo”; ns[ks gksaxsA 

:ikarj.k dks fofHkUu fo}kuksa us vyx&vyx rjhsds ls O;k[;kf;r fd;k gSA bl lanHkZ 
esa fou; rFkk MkcZyusV }kjk nh xbZ ifjHkk’kk lcls mi;qDr gSA fou; rFkk MkcZyusV 
vuqokn dh lkr fofHkUu i)fr;k¡ crkrs gSa ftuesa lkroha vuqokn i)fr gS & :ikarj.kA 

Adaptation is a procedure which can be used whenever the context referred 
to in the original text does not exist in the culture of the target text, thereby 
necessitating some form of re-creation. 

vFkkZr vuqokn dh ,d ,slh i)fr gSa ftldk mi;ksx y{;Hkk’kk vkSj laL—fr esa 
lerqY; u feyus ij fd;k tk ldrk gSA bl izdkj :ikarj.k ewyr% y{;Hkk’kk esa 
iqu%l`tu dh vksj ys tkrk gSA Li’V gS fd fou; rFkk MkcZyusV }kjk nh xbZ :ikarj.k 
dh ifjHkk’kk vius Lo:i esa csgn O;kid gS ftlds varxZr iqu%l`tu] vuql`tu] 
uol`tu] vuqdwyu] :ikarj.k lcdks lesVk tk ldrk gSA

bulkbDyksihfM;k vkWQ Vªkalys’ku LVMht+ ds vuqlkj vuqoknd@vuqokfndk fofHkUu 
ifjfLFkfr;ksa esa :ikarj.k dks ,d j.kuhfr ds :i esa mi;ksx djrs gSa &

1-	 ØkWl&dksM czsdMkmu vFkkZr y{;Hkk’kk esa fudVre lerqY; u feyus dh fLFkfr esa 
& tc lzksrHkk’kk ikB esa izLrqr fdlh voèkkj.kk dk lerqY; y{;Hkk’kk esa miyCèk 
gh u gksA

2-	 ikfjfLFkfrd vFkok lkaL—frd vi;kZIrrk & tc lzksrHkk’kk ikB esa izLrqr dksbZ 
lanHkZ vFkok fopkj y{; Hkk’kk esa miyCèk u gksaA

3-	 foèkkxr ifjorZu & tc ewyHkk’kk ikB ds vuqokn ds nkSjku mlesa foèkkxr ifjorZu 
dj fn;k tk, ,slk vDlj ikB dks oSf”od Lrj ij izflf) fnyokus ds fy, fd;k 
tkrk gSA

4-	 laizs’k.k izfØ;k esa foèu gksus ij & tc fdlh ikB dks :ikarj.k ds ekè;e ls ,d 
u;k vk;ke nsuk vFkok vyx ikBd vFkok n”kZd oxZ ds fy, ewy ikB dh “kSyh] 
dF; vFkok izLrqfr esa ifjorZu djukA
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fiNYkh bdkbZ esa ge i<+ pqds gSa fd vuqoknd fofHkUu fLFkfr;ksa esa ikB dk :ikarj.k 
djrs gSaA ltZukREkd lkfgR; dk vuqokn oLrqr% :ikarj.k dk gh mnkgj.k gS D;ksafd 
ltZukRed lkfgR; esa fufgr lekt fo”ks’k dh laL—fr vkSj ifjos”k vuqoknd ds fy, 
fo”ks’k pqukSrh gksrs gSaA ,sls esa vuqoknd ikB fo”ks’k dk vuqokn djrs gq, ;FkklaHko 
NwV ysrs gSa vkSj lkaL—frd ifjorZu djrs gq, ikB dk vuqokn djrs gSaA fdarq eap 
rFkk fQYe :ikarj.k ds lanHkZ esa dgsa rks fQYe :ikarj.k dk okLrfod mn~ns”; 
ØkWl&dksM czsdMkmu vFkkZr y{; Hkk’kk esa fudVre lerqY; dh vuqiyCèkrk u gksdj 
ikB dks O;kid lekt rd igq¡pkuk rFkk blds ekè;e ls mls fo”oO;kih cukuk gSA 
fo”ks’krkSj ij fQYe :ikarj.k dh ckr djsa rks funsZ”kd fdlh Hkk’kk fo”ks’k ls dFkk vFkok 
dfork dks mBkdj mls ,d vyx ifjos”k esa fufeZr djrs gSa vkSj bl rjg mldh 
izHkkoksRikndrk esa o`f) djrs gSaA mnkgj.k ds fy,] 1957 esa riu flUgk }kjk jchanzukFk 
VSxksj dh dgkuh dkcqyhokyk ij cuh ckaXyk rFkk fganh fQYeksa dks ns[kk tk ldrk gSA 
vius mlh fucaèk esa rqrqu eq[kthZ fy[krh gSa fd ckaXyk lekt esa vQxkuh O;kikfj;ksa 
dks ysdj ,d udkjkRed Nfo gS fd os cgqr Øwj gksrs gSaA fdarq jchanzukFk VSxksj dh 
dgkuh dkcqyhokyk esa dkcqyhokyk dk pfj= ,d csgn eerke;h rFkk fu”Ny O;fDr 
dk gS tks uUghsa&lh cPph feuh dks ns[kdj Hkkoqd gks tkrk gS vkSj viuh cPph dks 
;kn djrk gSA blh dgkuh ij 1961 esa fcey jkW; }kjk fufeZr fQYe dkcqyhokyk fganh 
lekt esa mlh ckaXyk dFkk dks ,d u, ek;us esa izLrqr djrh gS tgk¡ dkcqyhokyk dh 
Hkwfedk esa cyjkt lkguh csgn eerke;h] ljy vkSj fu”Ny fn[kkbZ nsrs gSaA vkSj bu 
nksuksa gh fQYeksa ds ekè;e ls vQxkuh O;kikfj;ksa ds fy, fufeZr udkjkRed Nfo dks 
rksM+us esa egRoiw.kZ Hkwfedk fuHkkrs gSaA 

bl n`f’V ls ns[kk tk, rks :ikarj.k ikB ds ladsrd rFkk ladsfrr rd lhfer vFkZ 
dks foLrkj nsdj mls cgqvk;keh cukrk gSA vuqokn dk lhfer lanHkZ tgk¡ ikB dks 
ewy ds fudV rFkk lerqY; cukus ij cy nsrk gS ogha vuqokn dk ;g O;kid lanHkZ 
mls ladsrd rFkk ladsfrr] ewy ikB rFkk vuwfnr ikB] ewy rFkk udy dh ck;ujh 
ls eqDr dj ,d Lora= bdkbZ ds :i esa LFkkfir djrk gSA

10-6 lkjka'k 

izLrqr bdkbZ esa vkius tkuk fd varj&ekè;fedrk ls D;k rkRi;Z gS] varj&ekè;e 
vuqokn ls D;k rkRi;Z gS rFkk varj&ekè;e vuqokn fdl izdkj ikB dks viuh 
lhekvksa ls eqDr dj mls cgqvk;keh cukrk gSA fdlh Hkh ikB ;k lanHkZ dks ;fn 
mlds lhfer lanHkZ rFkk lhfer ekè;e esa le>k tk, rks dbZ ckj mlds ,dkaxh gks 
tkus dh vk”kadk jgrh gSA ysfdu ml ikB dh O;k[;k essa ;fn fofHkUu ekè;eksa dh 
lgk;rk fey tk, rFkk ikBd ;k HkksDrk mldk vkLokn djrs gq, mlds vusd lanHkksaZ 
rFkk fufgrkFkksZa rd igq¡p ik, rks mlls u dsoy jpuk cgqvk;keh rFkk cgqi{kh; 
gks tkrh gS vfirq ,d ikBd vFkok lân; ds :i esa mlds xzkgd dk Hkh pgq¡eq[kh 
fodkl gksrk gSA varj&ekè;e vuqokn ewyr% ikB dks vfHkO;fDr ds fofHkUu ekè;eksa] 
rduhdksa rFkk foèkkvksa ls tksM+us dk i{kèkj gS ftudh lgk;rk ls ikB viuh Hkk’kk;h] 
{ks=h;] dky] foèkk vkfn dh lhekvksa ls eqDr gksdj cgqvk;keh gks tkrk gS vkSj bl 
rjg ,d O;kid lân; lekt rd tqM+dj u dsoy ikB dk vFkkZarj.k djrk gS 
vfirq mlls tqM+s le;] lekt] bfrgkl vkfn fofHkUu vk;keksa ls Hkh ifjfpr djokrk 
gSA :ikarj.k varj&ekè;e vuqokn dk ,d csgn egRoiw.kZ rFkk pfpZr izdkj gS tks 
ltZukRed lkfgR; & dFkkvksa] dforkvksa] ukVdksa] xhrksa ls ysdj Kku izèkku lkfgR; 
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varj&ekè;e vuqokn % 

fofo/k vk;ke
&bfrgkl] foKku] lekt”kkL= vkfn fofHkUu fo’k;ksa dks fofHkUu rduhdksa dh lgk;rk 
ls iqu%izLrqr djds vfèkd xzkg~;] lqxe rFkk jkspd cukrk gSA 

10-7	 vH;kl ds fy, i'u 

1-	 varj&ekè;e ls D;k vfHkizk; gS\

2-	 fofHkUu varj&ekè;e rduhdsa dkSu&dkSu lh gSa\

3-	 varj&ekè;e vuqokn ls vki D;k le>rs gSa\

4-	 vuqokn ds lhfer lanHkZ rFkk O;kid lanHkZ esa D;k varj gS\

5-	 jkseu tsdClu ds vuqokn fl)kar esa varj izrhdkRed vuqokn dh O;k[;k dhft,A

6-	 fdlh ikB ds laizs’k.k ,oa vfHkxzg.k esa varj&ekè;e vuqokn D;k Hkwfedk fuHkkrk 
gS\

7-	 varj&ekè;e vuqokn vkSj :ikarj.k esa D;k varj gS\

8-	 D;k :ikarj.k varj&ekè;e vuqokn dk ,d izdkj gS\ ;fn gk¡] rks o.kZu dhft,A

9-	 vuqokn dh ,d j.kuhfr ds :i esa :ikarj.k dh O;k[;k dhft,A

10-	ikB ds ladsrd vkSj ladsfrr vFkZ ls D;k vfHkizk; gS\ 
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